
Šis dokuments ir tikai informatīvs, un tam nav juridiska spēka. Eiropas Savienības iestādes neatbild par tā saturu. Attiecīgo 
tiesību aktu un to preambulu autentiskās versijas ir publicētas Eiropas Savienības “Oficiālajā Vēstnesī” un ir pieejamas 

datubāzē “Eur-Lex”. Šie oficiāli spēkā esošie dokumenti ir tieši pieejami, noklikšķinot uz šajā dokumentā iegultajām saitēm 

►B ►M1 PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 430/2013 

(2013. gada 13. maijs), 

ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts 
Ķīnas Tautas Republikas un Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna un čuguna ar lodveida grafītu 
lietu vītņotu cauruļu savienotājelementu importam, un izbeidz procedūru attiecībā uz 

Indonēziju ◄ 

(OV L 129, 14.5.2013., 1. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/262 (2019. gada 14. februāris) L 44 6 15.2.2019. 
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▼M1 
PADOMES ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 430/2013 

(2013. gada 13. maijs), 

ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē 
pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas un 
Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna un čuguna ar lodveida grafītu 
lietu vītņotu cauruļu savienotājelementu importam, un izbeidz 

procedūru attiecībā uz Indonēziju 

▼B 

1. pants 

▼M1 
1. Ar šo tiek noteikts galīgais antidempinga maksājums par tādu 
Ķīnas Tautas Republikas (ĶTR) un Taizemes izcelsmes lietu vītņotu 
cauruļu savienotājelementu, kuri izgatavoti no kaļamā čuguna vai no 
čuguna ar lodveida grafītu (izņemot kompresijas savienotājelementu 
galveno sastāvdaļu, kurām izmanto ISO DIN 13 metriskās vītnes, un 
kaļamas dzelzs vītņotu cirkulāro savienojumu kārbu bez vāka) importu, 
kurus patlaban klasificē ar KN kodu ex 7307 19 10 (Taric kods 
7307 19 10 10) un ex 7307 19 90 (Taric kods 7307 19 90 10). 

▼B 
2. Galīgā antidempinga maksājuma likme, kuru piemēro 1. punktā 
minētā ražojuma, ko ražo turpmāk uzskaitītie uzņēmumi, neto cenai pie 
Savienības robežas pirms nodokļa nomaksas, ir šāda. 

Valsts Uzņēmums Maksājuma 
likme (%) 

TARIC 
papildu kods 

ĶTR Hebei Jianzhi Casting Group Ltd., 
Yutian County 

57,8 B335 

Jinan Meide Casting Co., Ltd., Jinan 40,8 B336 

Qingdao Madison Industrial Co., 
Ltd., Qingdao 

24,6 B337 

Hebei XinJia Casting Co., Ltd., 
XuShui County 

41,1 B338 

Shijiazhuang Donghuan Malleable 
Iron Castings Co., Ltd., Xizhaotong 
Town 

41,1 B339 

Linyi Oriental Pipe Fittings Co., 
Ltd., Linyi City 

41,1 B340 

China Shanxi Taigu County Jingu 
Cast Co., Ltd., Taigu County 

41,1 B341 

Yutian Yongli Casting Factory Co., 
Ltd., Yutian County 

41,1 B342 

Langfang Pannext Pipe Fitting Co., 
Ltd., LangFang, Hebei 

41,1 B343 

▼B
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Valsts Uzņēmums Maksājuma 
likme (%) 

TARIC 
papildu kods 

Tangshan Daocheng Casting Co., 
Ltd., Hongqiao Town, Yutian County 

41,1 B344 

Tangshan Fangyuan Malleable Steel 
Co., Ltd., Tangshan 

41,1 B345 

Taigu Tongde Casting Co., Ltd., 
Nanyang Village, Taigu 

41,1 B346 

Visi pārējie uzņēmumi 57,8 B999 

Taizeme BIS Pipe Fitting Industry Co., Ltd., 
Samutsakorn 

15,5 B347 

Siam Fittings Co., Ltd., Samutsakorn 14,9 B348 

Visi pārējie uzņēmumi 15,5 B999 

3. Ja nav noteikts citādi, piemēro spēkā esošos noteikumus par 
muitas nodokļiem. 

2. pants 

1. Summas, kas nodrošinātas ar pagaidu antidempinga maksājumiem 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1071/2012, par ĶTR un Taizemes izcelsmes 
tādu kaļamā čuguna vītņotu cauruļu savienotājelementu (izņemot 
kompresijas savienotājelementu galveno sastāvdaļu, kurām izmanto 
ISO DIN 13 metriskās vītnes, un kaļamas dzelzs vītņotu cirkulāro savie­
nojumu kārbu bez vāka) importu, kurus patlaban klasificē ar KN kodu 
ex 7307 19 10 (TARIC kods 7307 19 10 10), iekasē galīgi. Nodrošinātās 
summas, kas pārsniedz galīgo antidempinga maksājumu likmes, atbrīvo. 

2. Summas, kas nodrošinātas ar pagaidu antidempinga maksājumiem 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1071/2012, par ĶTR un Taizemes izcelsmes 
tādu kompresijas savienotājelementu galveno sastāvdaļu, kam izmanto 
ISO DIN 13 metriskās vītnes, un par kaļamas dzelzs vītņotu cirkulāro 
savienojumu kārbu bez vāka importu atbrīvo. 

3. pants 

Ja kāds jauns ražotājs eksportētājs no ĶTR iesniedz Komisijai pietie­
kamus pierādījumus, ka: 

— izmeklēšanas periodā (no 2011. gada 1. janvāra līdz 2011. gada 
31. decembrim) tas nav eksportējis uz Savienību 1. panta 1. punktā 
aprakstīto ražojumu, 

— tas nav saistīts ne ar vienu ĶTR eksportētāju vai ražotāju, uz kuru 
attiecas ar šo regulu noteiktie pasākumi, 

▼B
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— tas faktiski ir eksportējis uz Savienību attiecīgo ražojumu pēc izmek­
lēšanas perioda, kas ņemts vērā, nosakot pasākumus, vai tas ir uzņē­
mies neatsaucamas līgumsaistības eksportēt uz Savienību ievērojamu 
daudzumu, 

1. panta 2. punktu var grozīt, pievienojot jaunu ražotāju eksportētāju to 
uzņēmumu sarakstam, kas sadarbojās, bet nav iekļauti izlasē un kam 
tādējādi piemēro vidējo svērto maksājuma likmi 41,1 % apmērā. 

4. pants 

Ar šo izbeidz antidempinga procedūru attiecībā uz Indonēzijas izcelsmes 
tādu kaļamā čuguna vītņotu cauruļu savienotājelementu importu, kurus 
patlaban klasificē ar KN kodu ex 7307 19 10. 

5. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼B
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